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ENVIRONMENTAL PRIORITY MAPS 

Introduction 

The goal of the Environmental Priority Maps is to provide a tool to aid in planning and 
environmental assessment. These maps contain a large quantity of environmental information 
and can be used to identify various environmental issues. 

The purpose of this document is to facilitate the use of the environmental priority maps, There 
are a total of seven maps which cover various aspects of the environment. The titles of the maps 
are as follows: 

* 

* 

* 
* 

* 

* 
* 

Significant Trees, Wooded Areas and Forests 

Significant Wildlife Habitats and Rare and/or Endangered Species 

Significant Geological and Geomorphological Features 

Wetlands 

Hazard Lands 

Designated Natural Areas 

Environmental Synthesis 

For each map there is a legend in which you ' ll find the sources used in creating the maps. You 
may consult these sources if you wish to obtain more details, such as lists of plant species, trees 
and rare birds, particular geological characteristics, information on the source of contamination 
of a particular site, etc. 

Definitions have also been provided to explain certain technical terms (Wildlife Habitats, 
Floodplains and Areas of Natural and Scientific lnterest, etc.) 

Sorne maps are also accompanied with explanatory notes. 

To obtain a copy of this document, contact the Design and Land Use Division of the Capital 
Planning and Real Asset Management Branch. 

March 1998 
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CARTES DES PRIORITÉS ENVIRONNEMENTALES 

Introduction 

Les cartes des priorités environnementales servent d'outil aux gestionnaires lorsqu'il est nécessaire 
de réaliser des tâches de planification et d'évaluation environnementale. Ces cartes renferment une 
grande quantité .de renseignements sur le plan environnemental et facilitent l'identification des 
éléments environnementaux qui présentent beaucoup d'intérêt. 

Le présent document a été préparé dans le but de faciliter l'utilisation des cartes des priorités 
environnementales. Sept cartes couvrant divers aspects de l'environnement ont été produites. 
Elles ont pour titre : 

* 

* 

* 

* 

* 
* 

* 

Secteurs boisés et forêts importants sur le plan environnemental 

Habitats fauniques importants et les espèces rares et/ou menacées 

Charactéristiques importantes sur les plans géologique et géomorphologique 

Terres humides 

Terres à risques élevés 

Secteurs naturels classés 

Synthèse environnementale 

Chacune des cartes renferme une légende. Vous trouverez dans ce document les sources qui ont 
servi à la confection des cartes. Il est possible de consulter ces sources pour obtenir des 
renseignements plus détaillés comme des listes sur des espèces de plantes, d'arbres et d'oiseaux 
rares, des traits géologiques particuliers, de l'information sur la source de contamination d'un site 
précis, etc. 

Des définitions sont aussi données afin d'expliquer certains termes techniques (habitats 
fauniques, plaines indonables, zones d'intérêt naturel et scientifique, etc.). 

Des remarques s'appliquant à chaque carte sont aussi indiquées. 

Une copie de ce document peut être obtenue en communiquant avec le personnel de la Division 
du design et de l'utilisation du sol, Direction de l'aménagement de la capitale et de la gestion de 
l'immobilier. 

Mars 1998 
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GENERAL NOTES/ REMARQUES GÉNÉRALES: 

1. The information has been obtained from a variety of sources and at various levels of precision. 
Field verification will be necessary to provide full and complete accuracy for a specific site. 
While the map has been produced to cover federal lands within the National Capital Region, 
certain information extends onto non-federal lands. 
Les renseignem:ents indiqués proviennent de différentes sources ce qui a une incidence sur le 
degré de précision. Il faudra procéder à des vérifications sur le terrain pour confirmer si les 
renseignements 'sont exacts et complets pour un site en particulier. 
Bien que la carte ait été produite pour transmettre des renseignements afférents aux terrains 
dont le gouvernement fédéral est propriétaire, il peut arriver que des informations relatives à des 
terrains qui ne lui appartiennent pas soient mentionnées. 

2. For the purposes of this map, Urban Lands include those federal lands located within the urban 
boundaries of the Communauté urbaine de !'Outaouais (CUO) and, on the Ontario side, within 
the inner perimeter of the Greenbelt. 
Aux fins de la présente carte, les terrains urbains comprennent les terres fédérales qui sont 
situées à l'intérieur du périmètre urbain de la Communauté urbaine de !'Outaouais (CUO) et, 
sur la rive Ontarienne, celles qui se trouvent à l'intérieur des limites de la Ceinture de verdure. 

3. To obtain more information on the entire territory of Gatineau Park, consult the Gatineau Park 
and Greenbelt Division. 
Pour obtenir de l'infonnation plus complète sur le parc de la Gatineau, consultez le personnel de 
la division du parc de la Gatineau et de la Ceinture de verdure. 

4. The applicable legislation, policies and criteria for the evaluation of the significance of the 
environmental components vary depending on the jurisdiction. 
La législation, les politiques et les critères applicables à l'évaluation de l'importance des 
composantes environnementales varient selon la juridiction. 
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Significant Trees, Wooded Areas and Forests / 
Secteurs boisés et forêts importants sur le plan environnemental 

. 

Provincially or Regionally Significant* 
~ Forests in Ontariol W Forêts importantes pour la région sur le plan 

environnemental classifiées par l'Ontariol 

D 

• 

[] 
• 

ldentified Areas containing Significant* Forests, 
Wooded Areas and/or Trees of Interest* 2,3,4,5,6,7,8,'),JO,ll 
Aires naturelles identifiées, comptant des forêts et des 
boisés importants* sur le plan environnemental, et/ou des 
arbres d'intérêt*2,3,4,5,6, 7,8,9,10,11 

Wooded areas or forests with trees 80+ years 9,10,12.13 

Secteurs boisés ou forêts comptant des arbres de 
80ans et plus 9,io,12,13 

Areas containing Rare Species of Trees8,11,14,15,l6,J7 
Secteurs comptant des espèces d'arbres rares 8,ll,14,15,16,17 

Trec Cover 
(trecs, wooded areas and forestc,)10,12,18,19,20,21,22 
Couvert végétal 
( arbres, boisés t!l f or~ts )10,12,18,19,20,21,22 

- Fedcral Ownership 
- Terres fédérale.,· 

D Urban Lands Uoundary 
Limites des terrains urbains 

D 
D 

Grecnbelt Boundary 
Limites de la Ceinture de verdure 

Gatineau Park Houndary 
Limites du parc de la Gatineau 
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Significant Wildlüe Habitats and Rare and/or Enclangered 
Species / Les habitats fauniques importants et les es11èces 
rares et/ou menacées 

-
• 

-
D 
D 
D 

ldentified Wildlife Habitats 1-13 
Habitatsfauniques identifiés 1-13 

Migratory Bird Habitat and/or high concentration 
of A11uatic Birdsl,4, l1,l2,13 
Habitat propice aux oiseaux migrateurs et/ou d'aire 
d'alimentation aux oiseaux aquatiquesl,4,11,12,13 

Area containing Rare and/or Endangered Species 
(flora and fauna) 2,3,7,14-22 
Secteur comptant des espèces rares et/ou en péril 
(flore et/aune) 2,3,7,13,14-22-

Federal Ownership 
Te"es fédérales 

Urbun Lands Boundary 
Limites des te"ains urbains 

Greenbelt Boundary 
Limites de la Ceinture de verdure 

Gatineau Park Boundary 
Limites du parc de la Gatineau 
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NOTES/ REMARQUES: 

This map presents rare species for herbaceous plants, shrubs, trees and fauna. 
Each area can contain more than one rare species group of living organisms: plants, fish, birds, 
reptiles, amphibians, mammals etc. For the name and location of these species, consult the 
sources mentioned, as well as the EA section. Sorne rare species have a legal status (national or 
provincial) for protection. Consult the provincial and national lists for confirmation of the 
status. 
Cette carte prisente les espèces rares pour les organismes suivants: plantes, herbacées, 
arbustes, arbres et faune. 
Chaque secteurpeut compter plus d'un groupe des espèces d'organismes vivants rares: plantes, 
poissons, reptiles, amphibiens, mammifères, etc. Pour obtenir le nom et la localisation exacte 
de ces espèces, consultez les sources mentionnées et la section EA. Certaines espèces rares ont 
un statut légal (national ou provincial) et doivent être protégées selon des lois. Reportez-vous à 
la nomenclature des espèces provinciales et nationales pour confirmer le statut. 

DEFINITIONS/ DÉFINITIONS 

Wildlife habitats - Areas, seasonal or otherwise, where there is a concentration of species (used 
for reproduction and/or shelter for birds, fish and other wildlife ). 
The definition used by the Ontario Ministry of Natural Resources may include deer yards, 
spawning grounds for fish, cool water streams, nesting grounds for colonial birds, migration 
routes for birds and butterflies, waterfowl molting and staging areas, winter areas of 
concentration of birds, hibemacula (for reptiles), dens for big mammals, and/or habitats for rare 
and endangered species. 
In Quebec, the following habitats are included in An Act Respecting the Conservation and 
Development of Wildlife - Regulations on Wildlife Habitats: "waterfowl gathering area 
(swamps, floodplains), white-tailed deer yards, habitats for a threatened or vulnerable species, 
spawning grounds for fish, muskrat habitat, heronry, cliff inhabited by a colony of birds, an 
island or peninsula used by colonial birds, salt lick, caribou calving area, area frequented by 
caribou". 

Habitats fauniques - Secteurs fréquentés durant une saison ou autrement par une 
concentration d'espèces (pour la reproduction ou pour servir d'abri aux oiseaux, aux poissons 
ou à un autre groupe d'animaux). 
En Ontario, la définition fournie par le Ministère des Richesses naturelles peut comprendre : 
les aires de confinement du cerf de Virginie, les frayères, les ruisseaux d'eau fraîche, les aires 
de nidification des oiseaux coloniaux, les routes migratoires des oiseaux et des papillons, les 
aires de concentration d'oiseaux aquatiques, les aires d'hivernage de certains oiseaux, les 
hibernacula (pour les reptiles), les tanières des gros animaux, et habitat d'une espèce menacée 
ou vulnérable. 
Au Québec, les habitats suivants sont inclus dans le Règlement sur les habitats fauniques qui 
fait partie de «Loi sur la conservation et la mise en valeur de la faune - Règlement sur les 
habitats fauniques»: «aire de concentration d'oiseaux aquatiques (site constitué d'un marais, 
d'une plaine d'inondations), une aire de confinement du cerf de Virginie, un habitat d'une 
espèce menacée ou vulnérable, un habitat du poisson, un habitat du rat musqué, une 
héronnière, une falaise habitée par une colonie d'oiseaux, une île ou une presqu'île habitée par 
une colonie d'oiseaux, une vasière, aire de mise bas du caribou, aire de fréquentation du 
caribou.» 
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Significant Geological and Geomorphological Features / 
Caractéristiques importantes sur les plans géologique et 
géomorphologique 

~ 

~ 

~ 

-D 
D 
D 

Area containing Features of Geological and 
Geomorphological Interest 1,2,3,4,5 

(i.e. sand ridges, faults, etc.) 
Secteur comptant des caractéristiques importa11tes sur 
les plans géologique et géomorphologique 1,2,3,4,5 

(i.e. des crêtes de sable, des failles, etc.) 

Rock Escarpment 5,6 

Escarpement rocheux 5,6 

Area of Signiflcant Fossil Concentration 7,8 

Co11;~entration de fossiles à protéger 7,8 

Pits/Quarries 2,9,10 

Carrières 2,9,10 

Mines 11 

Mines 11 

Ferlerai Ownership · 
Terres fédérales · 

Urban Lands Boundary 
Limites des terrains urbains 

Greenbelt Boundary 
Limites de la Ceinture de verdure 

Gatineau Park Boundary 
Limites du parc de la Gatineau 
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SOURCES/RÉFÉRENCES 

1 • Valued Environmental Component -The Geology of the National Capital Region, prepared 
for the NCC (1994) 

2 • City of Ottawa Official Plan, Volume I: Primary Plan, Schedule F ( 1991) 
• Plan directeur Ville de Ottawa, Volume/: Plan primaire, Plan F ( 1991) 

3 • Confederation Heights Sector Plan - Significant Environmental Features, map No.7 (1997) 
4 • Brunton, Qaniel, An ecological Inventory of the Green's Creek Sector, 

National Capital Commission Greenbelt. Gloucester. Ontario, report prepared for the 
NCC(1983) . . 

5 • Ville de Ga'tineau, Service d'urbanism, Plan directeur du parc du Lac-Beauchamp ( 1997) 
6 • Geological Survey of Canada, Surficial Materials and Terrain Features, Ottawa-Hull. Ontario­

Ouebec, Department of Energy mines and Resources, (1974) 
• Commission géologique du Canada, Dépôts meubles et fonnes du reliet Ottawa-Hull, 
Ontario-Québec, Ministère de l'énergie, des mines et des ressources ( 1974) 

7 • Trail and Landscape, Vol.17 no3/105-192, Harington, C.R., "Significance of the Fossil 
Locality at Green's Creek", Ontario (1983) 

8 • Persona} Communication ( 1997), M. Laliberté, archeologist 
• Communication personnelle ( 1997), M. Laliberté, archéologue 

9 • Ville de Gatineau, Service d'urbanisme, Plan directeur du parc du Lac­
Beauchamp( 1997) 

10 • Persona} Communication, Richard Scott, ( 1997) 
• Persona/ Communication, Richard Scott, (1997) 

11 • Gatineau Park Report, document unavailable 
• Rapport du Parc de la Gatineau, document non-disponible 
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Wetlands / Terres humides 

[ ] 

Ontario Classitied Wetlands 1,2 (Classes 1-3) 
Te"es humides classifiées par l'Ontario 1,2 (Classes 1·3) 

Wetlands containing Organic Deposits 3 

Terres humides contenant ,les dépôts organiques 3 

Other ,v etlands 4,5,6, 7 ,8,9,J o, 11,12,13,14, 15,16 

Autres te"es humides4,5,6,7,8,9,10,ll,12,13,14,J5,16 

- Federal Ownership 
- Te"es fédérales 

D Urban Lands Boundary 
Limites des terrains urbai11s 

D Grecnbelt Boundary 
. Limites de la Ceinture de vadure 

D Gatineau Park Boundary 
Limites du parc de la Gatimiau 
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NOTES/ REMARQUES : 

Ali areas of water less than 2 metres deep near to shorelines ( on lakes, rivers, creeks, and 
other waterways), are considered to be wetlands by the Federal Policy on Wetland 
Conservation. 
Toutes les rives où la profondeur est de moins de 2 mètres (incluant les lacs, les rivières, les 
ruisseaux et les autres cours d'eau) sont considérés comme des milieux humides dans le cadre 
de la Politique fédérale sur la conservation des terres humides. 

The Ontario Ministry of Natural Resources has developed a system that evaluates the 
biological, social, hydrological and special features of wetlands to determine their relative 
significance in Ontario and has designated certain areas as Provincially Significant Wetlands. 
According to this evaluation system, there are 7 classes of wetlands. (See Table). 

The policies guiding conforming and non-conforming uses on these Provincially Significant 
Wetlands can be found in the Regional Municipality of Ottawa-Carleton Official Plan (1997). 
These policies are intended to ensure that there will be no Joss of provincially significant wetland 
functions on designated wetlands. 

Le Ministère des Richesses naturelles de ['Ontario a développé un système d'évaluation des 
terres humides qui tient compte des facteurs biologiques, sociaux et hydrologiques de même que 
des caractéristiques uniques du milieu. Le but de ce système d'évaluation est de déterminer 
l'importance de certaines terres humides de ['Ontario et d'identifier celles qui sont d'importance 
provinciale. Le système d'évaluation comprend 7 catégories. (Voir le tableau). 

Les politiques régissant les actions qui sont permises et celles qui ne le sont pas à l'égard de 
ces terres humides d'importance provinciale sont mentionnées dans le Plan directeur de la 
municipalité régionale d'Ottawa-Carleton (1997). Elles visent à assurer qu'il n'y aura aucune 
perte nette des fonctions écologiques des terres humides d'importance provinciale. 

ONTARIO SIGNIFICANT WETLANDS-
CLASSES OF WETLANDS 

TERRES HUMIDES D'IMPORTANCE 
PROVINCIALE EN ONTARIO-
CLASSES DE TERRES HUMIDES 

No WETLAND NAME CLASS 
NO NOM DE LA TERRE HUMIDE CLASSE 
1. Leitrim Complex 
2. Shirleys Bay Classl 
3. Stony Swamp Complex 
4. Mer Bleue 
5. Mud Pond Complex 
6. Petrie Island Class 2 
7. Mud Lake (Brittania 

Conservation Area) Class 3 
8. Lower Duck Island 
9. Upper Duck Island 
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SOURCES/RÉFÉRENCES 

1 • Ontario Ministry of Natural Resources ( 1990) 
• Ministère des richesses naturelles de ['Ontario ( 1990) 

2 • Regional Municipality of Ottawa-Carleton Official Plan (1997) 
• Plan directeur de la municipalité régionale d'Ottawa-Carleton ( 1997) 

3 • Geological Survey of Canada, Surficial Materials and Terrain Features, Ottawa-Hull, 
Ontario-Ouebec, Department of Energy, Mines and Resources, (1974) 
• Commission géologique du Canada, Dépôts meubles et formes du reliel Ottawa-Hull. 
Ontario-Québec, Ministère de l'énergie, des mines et des ressources ( 1974) 

4 • Federal Policy on Wetland Conservation, Environment Canada (1991) 
• Politique fédérale sur la conservation des terres humides, Environnement Canada (1991) 

5 • Regional Municipality of Ottawa-Carleton, Forest Invent01:y, Geographical Information 
System Data (1993) 
• Municipalité régionale d'Ottawa-Carleton. Inventaire forestier, Système d'information 
géographique (1993) 

6 • NCC data base, lnventory reports 
• Base données de la CCN. Rapports d'inventaires de la CCN 

7 • Ville de Gatineau, Service d'urbanisme, Plan directeur du parc du Lac-Beauchamp ( 1997) 
8 • Plan d'urbanisme d'Aylmer ( 1990) 
9 • Guide des milieux humides du Québec, Union québécoise pour la conservation de la 

nature, Les Editions FRANC-NORD ( 1988) 
10 • Persona! Communication (1997), Albert Dugal, Canadian Museum of Nature 

• Communication personnelle ( 1997), Albert Dugal, Musée Canadien de la nature 
11 • St-Lawrence Wetlands Invent01:y, Environment Canada, Canadian Wildlife Service, 

Dryade Consultants ( 1980-81) 
• Inventaire des terres humides du Saint-Laurent (1980-81 ), Habitats propices aux oiseaux 
migrateurs, Service Canadien de la faune et le Groupe Dryade Ltée, Environnement Canada 

12 • Eco-Forest Map, National Capital Greenbelt and Urban Lands, produced by Del Degan, 
Massé & Ass. ( 1995) 
• Carte éco-forestière, Ceinture de verdure et terrains urbains de la capitale nationale, 
produit par Del Degan, Massé & Ass. (1995) 

13 • Inventaire des resources naturelles des boisés de la région de Hull, rapport préparé 
pour la Commission de la capitale nationale, Ottawa, D.Gagnon (1980) 

14 • Confederation Heights Stormwater Drainage Plan and Environmental Assesment Study, 
Final Report and Supporting Appendices, Delcan Corporation and Oliver, McCalla & 
Associates Ltd. ( 1997) 

15 • Dean, Joanne, NCC Greenbelt lnventory Report: The Breeding Birds of the Mer Bleue 
Conservation Area ( 1984) 

16 • Brunton, Daniel, An ecological Invent01:y of the Green's Creek Sector, National Capital 
Commission Greenbelt, Gloucester, Ontario, report prepared for the NCè (1983) 
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Hazard Lands / Terres à risques 

D 
* 

Area inundated by a 100 year floodl,2.3,4 
Zone d'inondlltion de la crue centenairel,2,3,4 

Landslide Area 5,6 

Zone de glissement de terrain 5,6 

Unstable Slopes 1,7 

Pentes instables 1,7 

Former or Present Landfill Site 1,8,9 

Emplacement ancien ou actuel de dépotoir 1,8,9 

Snow Dump 8,10 

Dépôt à neige 8,10 

- Federal Ownership 
- Terres fédérales 

D 
D 

Urban Lands Boundary 
Limites des terrains urbains 

Greenbelt Boundary 
Limites de la ceinture de verdure 

D Gatineau Park Boundary 
Limites du parc de la Gati11eau 
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NOTE/ REMARQUE: 

For certain sections of the shoreline, there are no existing floodplain maps. 
Pour certaines parties des berges des rivières. il n'existe pas de carte des plaines d'inondation. 

DEFINITIONS / DÉFINITIONS 

1: 100 year Floodplain 
The floodplain is determined on the basis of the Regulatory Flood. For 
example, for the~Rideau River, the Regulatory Flood is defined by the 100 
year flow, or the rate of flow which has a one percent probability of being 
equalled or exceeded during any one year period. 

Plaines inondables 1:100 
La plaine inondable est déterminée d'après la zane réglementée. Par 
exemple. la zane réglementée de la rivière Rideau est définie par la crue 
séculaire. Cette crue survient tous les cent ans environ et a un pour cent 
de risques de se produire ou d'être dépassée au cours d'une année donnée. 

SOURCES/RÉFÉRENCES 

1 • City of Ottawa Official Plan, Volume I: Primary Plan, Schedule F ( 1991) 
• Plan directeur Ville de Ottawa. Volume/: Plan primaire, Plan F ( 1991) 

2 • Rideau Valley Conservation Authority, Public Information Flood Risk Map, Rideau 
River (Ottawa-Carleton), Ontario Ministry of Natural Resources, Environment 
Canada (1991) 
• Office de protection de la nature de la vallée de la rivière Rideau. Carte des régions 
inondables. Rideau River (Ottawa-Carleton). Ministère des richesses naturelles de 
f 'Ontario. Environnement Canada ( 1991) 

3 • Cartes du risque d'inondation, Rivières des Outaouais et Gatineau. Ministère des 
Richesses naturelles du Québec, Environnement Canada (1978) 

4 • Rideau Valley Conservation Authority Stillwater Creek, Erosion Control Study, City 
of Nepean, Hydrology and Hydraulic Report (1988) 

5 • Geological Survey of Canada, Surficial Materials and Terrain Features, Ottawa-Hull, 
Ontario-Quebec. Department of Energy mines and Resources, (1974) 
• Commission géologique du Canada, Dépôts meubles et formes du reliel Ottawa-Hull, 
Ontario-Québec, Ministère de l'énergie. des mines et des ressources ( 1974) 

6 • Zones su;ettes aux mouvements de masse, Communauté régionale de /'Outaouais. 
Service de planification. ( 1986) 

7 • M.A.Klugman and P.Clmng, Slope Stability Study of the Reiional Municipality of 
Ottawa-Carleton Ontario Canada, Ontario Geological Survey, Miscellaneous Paper 
MP 68, Ministry of Natural Resources, (1976) 

8 • NCC Data Base on contaminated sites 
• Base de données de la CCN sur les sites contaminés 

9 • Transport Canada Airports, Ottawa International Air:port; Master Plan ( 1991) 
• Transports Canada aéroports. Aéroport international d'Ottawa: Plan directeur, (1991) 

10 • Persona! Communication, D. Sitland and D. Larabie (1997) 
• Communication personnelle, D. Sitland et D. Larabie, ( 1997) 



9Z 



( 

C 

( 



28 

Designated Natural Areas / Secteurs naturels classés 

0 

D 

Il 

Lif e Sciences Area - Reglonally or Provincially 
Significant Area of Natural and Scientific Interest 
(ANSJ)l (Ontario) 
Scie11ces de la. vie - Zone d'intérêt naturel et scienti.fique 
d'importance provinciale ou régional 
(ZINS) 1 (Ontario) 

Earth Sciences Area - Regionally or Provincially 
Significant Area of Natural and Scientitic Interesf 
(ANSI) 2,3,4 (Ontario) 
Sciences de la terre - Zone d'intérêt naturel et 
scie11tifique d'importance provinciale ou régionale 
(ZINS) 2,3,4 (Ontario) 

Locally Signiticant Area of Natural and Scientific 
Interest (ANSI) 1 (Ontario/Ottawa) 
Zone d'intérêt naturel et scientifique d'importance 
locale (ZINS) 1 (Ontario/Ottawa) 

Environmentally Sensitive Area (ESA) 5,6 
(City of Ottawa) 
Secteur écologiquement sensibleS,6 
(Ville d'Ottawa) 

Natural Environ.ment Area - A 7 

(Regional Municipality of Ottawa-Carleton) 
Zone écologique naturelle - A 7 

(Municipalité régionale d'Ottawa-Carleton) 

Wetland of International Importances 
Il · (RAMSAR Site) 

Zone humide d'importance internationale& 
(Site RAMSAR) 

Hunting Reserve 9,lO(Gatineau Park) 
Réserve de la. chasse 9,10(Parc de la. Gatineau) 

Ornithological Zonell (Leamy Lake Park) 
Zone ornithologique11 (Parc du I.Ac-Leamy) 



D 
Il . ' 

' 
' 

B 
D 
D 
D 

Envlronmentally SensitiVl' Zone12 (City of Aylmer) 
Zone de sensibilitéforte12 (Ville d'Aylmer) 

Wildllfe Protection Zone12 (City of Aylmer) 
Aire de la protection de la faune sauvage12 (Ville d'A.ylmer) 

Ecologlcal Zonel3 (City or Hull) 
Zone lcologique13 (Ville d,· Hull) 

Conservation Area 14 
(Communauté urbaine de l'Outaouais) 
Zone de conservation14 
(Communauté urbaine de l'Outaouai.,·) 

Federal Ownership 
Terres fédérales 

Urban Lands Boundary 
Limites des terrains urbaills 

Greenbelt Boundary 
Limites de la Ceinture de vadure 

Gatineau Park Boundary 
Limites du parc (J.e la · Gatiu eau 
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NOTE/ REMARQUE: 

Designations for natural areas corne from various levels of government: provincial, regional, 
and municipal. The designation indicates that the area has significant natural features, including: 
geological, and/or wooded areas and forests of interest, and/or rare and/or endangered species, 
and/or critical wildlife habitats, etc. These designations are based on ecological criteria and 
specific policies are related to this designation. The policies aim to protect these areas and 
ensure that they are not threatened by development. 

La classification des milieux naturels est établie par divers paliers de gouvernement: 
provincial, régional et municipal. Cette classification signifie que le secteur compte 
d'importantes caractéristiques naturelles dont: des éléments uniques de géologie, des habitats 
fauniques rares, des espèces menacées ou vulnérables, des boisés et des forêts importantes sur 
le plan environnemental. Chaque classification est basée sur des critères écologiques et des 
politiques précises s'y rattachent. Ces dernières visent à protéger ces milieux naturels et à 
empêcher que des développements les mettent en péril. 

DEFINITIONS/ DÉFINITIONS 

The term Environmentally Sensitjve Area (ESA) is a municipal designation used in Section 6.3 
of the City of Ottawa Official Plan ( 1991) to designate certain areas as significant and encourage 
their protection through environmental assessment. 

Areas of Natural and Scientiflc Interest (ANSls) are areas of land and/or water containing 
natural landscapes or features which have been identified as having values related to natural 
heritage protection, appreciation, scientific study or education. Locally significant ANSis include 
sites considered ecologically valuable only within a portion of the site district and do not hold 
representational importance beyond that restricted area. 
Earth Science Areas include exceptional examples of rock and fossil locations, and landforms. 
Life Science Areas contain representative and unique landscape segments that support natural 
communities and their native plants and animals. 

Natural Environment Areas (A) are defined as significant natural areas of such high quality 
that the intrusion of development would pose a severe risk to their continued health. 

Le terme Secteur écologiquement sensible est une désignation municipale utilisée dans la 
section 6.3 dans le plan directeur de la Ville d'Ottawa (1991) afin d'identifier certaines zanes 
naturelles comme importantes écologiquement et afin d'encourager leur protection par le 
processus d'évaluation environnementale. 

Les zones d'intérêt naturel et scientifique (ZINS) sont des zones terrestres et/ou aquatiques qui 
renferment des caractéristiques naturelles ou géographiques présentant une importance 
patrimoniale, esthétique, scientifique ou éducative. Les ZINS d'importance locale comrennent 
des sites qui ne revêtent une importance écologique que sur une portion du site et qui ne 
présentent aucune autre importance au-delà de la zone restreinte. 
Les Zones de sciences de la terre comprennent des sites importants de formations rocheuses ou 
fossilifères, de même que des formations géographiques. 
Les Zones de sciences de la vie comprennent des éléments du paysage abritant des communautés 
naturelles ainsi que leur flore et leur faune indigènes. 

Zones écologique naturelles (A) sont des zones naturelles d'importance dont l'intégrité pourrait 
être menacée par les développements. 
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Environmental Synthesls / Synthèse environnementale 

• m 
• 

D 
D 

-
D 
D 
D 

Significant Physica) Features: 
Hydrology and Geology 
(consisting of wetlandi, significant geological and geomorphological 
features, floodplains. hlndslide areas and escarpments) 
Traits physiques importants: · 
Hydrologie et géologie 
( comprennent des ter~s humides, des traits géologiques et 
géomorphologiques importants, des plaines inondables, des zones de 
glissements de terrain tt des escarpements) 

Significant Biological Features: 
Flora and Fauna 
(consisting of significdnt trees, wooded areas and forcsts, rare and/or 
endangered flora and fâuna and wildlife habitats) 
Traits biologi,ques : 
Flore et/aune 
( comprennent des arb~s. des secteurs boisés et des forêts importants, 
des espèces.florales et fauniques rares et/ou menacées ainsi que des 
habitats fauniques) 

Man-made features 
(consisting of pits, quarries, landfill sites, snowdumps, and mines) 
Traits physiques crêis par l'homme 
( comprennent des ca!'rières, des emplacements de dépotoirs, des dépôts 
de neige et des mines) 

Tree Cover (trees, ,vooded areas and forests) 
Couvert végétal (arl>rts, ·boisés et forêts) 

Federal OwnersbiJ) 
Te"es fédérales 

Urban Lands Boundary 
Limites des te"ains urbains 

Greenbelt Boundary 
Limites de la cei11tun de verdure 

Gatineau Park Boundary 
Limites du parc de lâ Gatineau 
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